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Hej! Wir freuen uns, dass Sie sich für den Buske Sprachkalender Schwe-
disch 2027 entschieden haben, um Ihre Kenntnisse über Schweden und 
die schwedische Sprache in kleinen Portionen aufzufrischen und zu er-
weitern.

Tauchen Sie in die schwedische Grammatik ein mithilfe von gut zugäng-
lichen Erklärungstexten und vielfältigen praktischen Anwendungsübun-
gen. Lernen Sie die schwedische Kultur besser kennen und erweitern 
Sie Ihr Wissen über Land und Leute, wobei der Fokus dieses Jahr auf 
schwedischen Künstlerinnen und Künstlern liegt. Auch der Wortschatz 
kommt mit Übungen und täglichen Vokabeln nicht zu kurz.

Auf den Blattrückseiten finden Sie die deutschen Übersetzungen, Lö-
sungen und Vokabelhilfen. Die Übersetzungen sind möglichst nah am 
schwedischen Original gehalten, um den Aufbau der Sätze nachvoll-
ziehbarer zu machen. In den Vokabelhilfen werden zu den Substanti-
ven jeweils der unbestimmte Artikel und die Pluralendung angegeben 
(bei unzählbaren Substantiven steht der Artikel in Klammern). 

Darüber hinaus finden sich auf einigen Kalenderblättern QR-Codes, über 
die Sie direkt auf externe Internetseiten gelangen können. Zu einigen 
Kalenderblättern gibt es unter www.buske.de/schwedisch-2027 Audio-
dateien, mit denen Sie Ihr Hörverständnis schulen können. Diese Blätter 
sind mit einem Lautsprechersymbol        versehen.

 

Vorab …



Ein Tipp: Behalten Sie die „bearbeiteten“ Kalenderblätter, um sie später 
bei anderen Aufgaben zur Hilfe zu nehmen.

Neben den bundesweit geltenden deutschen Feiertagen, die im Kalenda-
rium farblich gekennzeichnet sind, werden im Kalender auch in diesem 
Jahr wieder die Sternzeichen auf Schwedisch und die schwedischen 
Namens- und Feiertage aufgeführt sowie die Flaggentage – also Tage, 
an denen in Schweden die Flagge gehisst wird.

Und auch 2027 gilt wieder: Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg 
beim Schwedisch-Lernen!

Die Autorin und der Helmut Buske Verlag

Für 2027 sind zudem folgende „Buske Sprachkalender“ lieferbar:
Sprachkalender Japanisch	 978-3-69110-041-9 
Sprachkalender Neugriechisch	 978-3-69110-042-6 
Sprachkalender Polnisch	 978-3-69110-043-3 
Sprachkalender Russisch	 978-3-69110-044-0 
Sprachkalender für Hobbylinguisten, Sprachakrobaten  
und andere Schlaufüchse	 978-3-69110-046-4 
Informationen und Probeseiten unter www.buske.de/sprachkalender-2027
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nyårsdagen / flaggdag

Land & folk

Nyår

I Sverige firar man nyårsafton den 31 december. Många äter 
god mat och tittar på fyrverkerier vid midnatt. Det är vanligt 
att avge nyårslöften, till exempel att man ska träna mer eller 
lära sig något nytt. Nyår är en tid för glädje, gemenskap och 
hopp inför det nya året.

Gott nytt år!
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Land & Leute

Neujahr

In Schweden feiert man am 31. Dezember Silvester. Viele essen 
gutes Essen und schauen sich um Mitternacht das Feuerwerk an. Es 
ist üblich, Neujahrsvorsätze zu fassen, zum Beispiel mehr Sport zu 
treiben oder etwas Neues zu lernen. Neujahr ist eine Zeit der Freude, 
der Gemeinschaft und der Hoffnung auf das neue Jahr.

Vokabelhilfe
ett nyår, –	 Neujahr	 en glädje, –	 Freude
ett fyrverkeri, -er	 Feuerwerk	 en gemenskap, -er	 Gemeinschaft
ett löfte, -n 	 Vorsatz	 Gott nytt år!	 Frohes neues Jahr!
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Svea |  

Alfred / Alfrida

Ordförråd

Övning: Tema nyår 

Fyll i luckorna:

1.	 Vid ________________________________________________ tittar många på fyrverkerier.
2.	Många ger ett nyårs ________________________________________________ till sig själ-

va.
3.	Nyår är en tid för________________________________________________ och glädje.
4.	Man känner ________________________________________________ inför det nya året.
5.	Det nya året börjar vid ________________________________________________ .
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Wortschatz

Übung: Thema Neujahr

Füllen Sie die Lücken aus:

1.	 Vid midnatt tittar många på fyrverkerier.
Um Mitternacht schauen viele Feuerwerke an.

2.	Många ger ett nyårslöfte till sig själva.
Viele geben sich selbst ein Neujahrsversprechen.

3.	Nyår är en tid för gemenskap och glädje.
Neujahr ist eine Zeit für Gemeinschaft und Freude.

4.	Man känner hopp inför det nya året.
Man fühlt Hoffnung für das neuen Jahr.

5.	Det nya året börjar vid midnatt.
Das neue Jahr beginnt um Mitternacht.

Vokabelhilfe
midnatt, –	 Mitternacht
ett löfte, -n	 Versprechen
en gemenskap, -er	 Gemeinschaft
ett hopp, –	 Hoffnung
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Rut

Land & folk

Nyårsfirande på Skansen

Skansen är ett stort friluftsmuseum i Stockholm. Det grund-
ades 1891 av den svenska läraren och forskaren Artur Haze-
lius. Hans mål var att bevara traditionella svenska hus, hant-
verk och levnadssätt.

Skansen har firat nyår länge. Redan 1893 började man ringa 
klockorna på nyårsafton, och 1895 började man läsa dikten 
”Nyårsklockan”.
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Land & Leute

Neujahrsfest auf Skansen

Skansen ist ein großes Freilichtmuseum in Stockholm. Es wurde 1891 
vom schwedischen Lehrer und Forscher Artur Hazelius gegründet. 
Sein Ziel war es, traditionelle schwedische Häuser, Handwerk und 
Lebensweisen zu bewahren. 

Skansen feiert schon seit langem Silvester. Bereits seit 1893 werden 
am Silvesterabend die Glocken geläutet und seit 1895 wird das Ge-
dicht „Nyårsklockan” (Die Neujahrsglocke) vorgelesen.

Lesen Sie hier mehr über Skansen:
https://www.skansen.se/se-och-gora/hogtider-traditioner/jul/nyar 

Schauen Sie sich das Verlesen des Gedichts selbst an:
https://www.youtube.com/watch?v=12DDCQVc6EE&list=PLlBppLz0Jn5PwZrWLbh
CtjgjSbaKAFFLB

Vokabelhilfe
att fira	 feiern	 ett nyår, –	 Silvester
att ringa in	 einläuten	 en klocka, -or	 Glocken
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Hanna / Hannele

Land & folk

Ring, klocka, ring

Dikt av Alfred Tennyson, översatt till 
svenska av Edvard Fredin 1889.

”Ring, klocka, ring i bistra nyårsnatten
mot rymdens norrskenssky och markens snö;
det gamla året lägger sig att dö...
Ring själaringning över land och vatten!

Ring in det nya och ring ut det gamla
i årets första, skälvande minut.
Ring lögnens makt från världens gränser ut,
och ring in sanningens till oss som famla.”
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Land & Leute

Läute, Glocke, läute

Gedicht von Alfred Tennyson, übersetzt ins Schwedische von Edvard 
Fredin in 1889.

„Läute, Glocke, läute in der rauen Neujahrsnacht
gegen den Nordlicht-Himmel und den Schnee auf der Erde;
das alte Jahr legt sich zum Sterben nieder...
Läute die Seelen über Land und Wasser!

Läute das Neue ein und läute das Alte aus
in der ersten, zitternden Minute des Jahres.
Läute die Macht der Lüge aus den Grenzen der Welt hinaus
und läute die Wahrheit zu uns, die wir tappen.“

Lesen Sie hier das gesamte Gedicht:
https://svenskadikter.com/Ny%C3%A5rsklockan 

Vokabelhilfe
en dikt, -er	 Gedicht	 en nyårsklocka, -or	 Neujahrsglocke
att översätta	 übersetzen	 bister, -t, bistra	 rau
gammal, -t, gamla	 alt	 ny, nytt, nya	 alt
att skälva	 zittern	 en sanning, -ar	 Wahrheit
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Kasper / Melker / 
Baltsar

trettondedag jul 

Land & folk

Svenska bibliotek

Bibliotek i Sverige är öppna för alla och erbjuder mer än bara 
böcker. Man kan låna filmer, delta i föreläsningar eller gå på 
språkcaféer. Språkcaféerna är populära platser för den som 
vill öva svenska tillsammans med andra. Många bibliotek har 
även datorer, arbetsplatser och mötesrum. Bibliotekskulturen 
uppmuntrar till lärande, kreativitet och socialt utbyte.
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Land & Leute

Schwedische Bibliotheken

Bibliotheken in Schweden sind für alle offen und bieten mehr als nur 
Bücher. Man kann Filme ausleihen, an Vorträgen teilnehmen oder 
Sprachcafés besuchen. Die Sprachcafés sind beliebte Orte für dieje-
nigen, die gemeinsam Schwedisch üben möchten. Viele Bibliotheken 
haben auch Computer, Arbeitsplätze und Besprechungsräume. Die Bib-
liothekskultur fördert Lernen, Kreativität und sozialen Austausch.

Vokabelhilfe
ett bibliotek, –	 Bibliothek	 en film, -er	 Film
en föreläsning, -ar	 Vortrag	 ett språkcafé, -er	 Sprachcafé
en dator, -er	 Computer	 en arbetsplats, -er	 Arbeitsplatz
ett mötesrum, –	 Besprechungsraum	 ett lärande, –	 Lernen
ett socialt utbyte, -n	 soziale Austausch
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August / Augusta

Land & folk

Fogdöbonaden

Fogdöbonaden är en stor väv från 1400-talet som är över 
sju meter lång. Den visar både Jesu lidande och de nordiska 
helgonkungarna Erik, Olof och Knut. Bonaden användes vid 
kyrkans högtider och har en koppling till traditionen Tjugonde-
dag Knut. Tillsammans med andra fynd visar bonaden att kris-
ten tro och hantverk var viktiga under medeltiden i Norden.
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Land & Leute

Der Fogdö-Gobelin

Der Fogdö-Gobelin ist ein großer Wandteppich aus dem 15. Jahrhun-
dert, der über sieben Meter lang ist. Er zeigt sowohl das Leiden Jesu 
als auch die nordischen Heiligenkönige Erik, Olof und Knut. Der Wand-
teppich wurde bei den Festtagen der Kirche verwendet und ist mit der 
Tradition des „Tjugondedag Knut“ verbunden. Zusammen mit anderen 
Funden zeigt der Gobelin, dass der christliche Glaube und das Hand-
werk im Mittelalter in Nordeuropa eine wichtige Rolle hatten.

Lesen Sie hier mehr über den Fogdö-Wandteppich:
https://historiska.se/utforska-historien/kunskapsbank/fogdobonaden-sveriges-
kanske-langsta-textil/ 

Vokabelhilfe
en bonad, -er	 ein Wandteppich	 1400-talet	 das 15. Jahrhundert
Jesu lidande	 Jesu Leiden	 en helgonkung, -ar	 Heiligenkönig
en kyrka, -or	 Kirche	 en högtid, -er	 Festtag
en tro, –	 Glaube	 ett hantverk, –	 Handwerk
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Erland

Konstnärer

Carl Larsson, introduktion

Carl Larsson (1853–1919) var en av 
Sveriges mest kända målare. Han föddes i Stockholm och 
växte upp i en tid då svensk konst förändrades.

Larsson blev känd för sina målningar som ofta skildrar livet i 
svenska hem, hans egen familj och hemmet i Sundborn. Hans 
ljusa, harmoniska målningar gav en känsla av värme och när-
het, och han är känd för att ha fångat den svenska vardagen 
på ett unikt sätt.
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Künstler:innen

Carl Larsson, Einführung

Carl Larsson (1853–1919) war einer der bekanntesten schwedischen 
Maler. Er wurde in Stockholm geboren und wuchs in einer Zeit auf, in 
der sich die schwedische Kunst veränderte.

Larsson wurde bekannt für seine Gemälde, die oft das Leben in schwe-
dischen Häusern zeigen, besonders das Leben seiner eigenen Familie 
in Sundborn. Seine hellen, harmonischen Gemälde vermitteln ein Ge-
fühl von Wärme und Nähe und sind bekannt dafür, das schwedische 
Alltagsleben auf einzigartige Weise darzustellen.

Lesen Sie hier mehr über die Gemälde von Carl Larsson:
https://www.thielskagalleriet.se/om-thielska/carl-larsson/ 

Vokabelhilfe
en familj,-er	 Familie	 föddes	 wurde geboren
en målare, –	 Maler	 ljus, -t, -a	 hell
ett hem, –	 Zuhause	 en målning, -ar	 Gemälde
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Gunnar / Gunder | 
Sigurd / Sigbritt

Konstnärer

Carl Larsson och Sundborn

Carl Larsson utbildade sig på Konstakademien och började 
sin karriär i Paris. Men det var i Sundborn, Dalarna, som han 
blev känd för sina målningar av familjelivet.

Hans akvareller, särskilt de av svenska landskap och hem, är 
också mycket kända och uppskattade. Larsson fångade det 
svenska ljuset och naturen med stor skicklighet och hans 
konst ger en känsla av lugn och harmoni.
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Künstler:innen

Carl Larsson und Sundborn

Carl Larsson wurde an der Kunstakademie ausgebildet und begann 
seine Karriere in Paris. Aber es war in Sundborn, Dalarna, wo er für 
seine Gemälde des Familienlebens bekannt wurde.

Seine Aquarelle, besonders die von schwedischen Landschaften und 
Häusern, sind ebenfalls sehr bekannt und geschätzt. Larsson fing das 
schwedische Licht und die Natur mit großer Geschicklichkeit ein und 
seine Kunst vermittelt ein Gefühl von Ruhe und Harmonie.

Vokabelhilfe
att utbilda sig	 sich ausbilden lassen
känd, -t, -a	 bekannt 
ett familjeliv	 Familienleben 
en akvarell, -er	 Aquarell
ett ljus, –	 Licht 
ett lugn, –	 Ruhe 




